
 
 
 
 
 
 

 
 
Szanowni Goście,  
 
Witamy w Eko Hotelu Na Wierzynka  
 
Przygotowany przez nas informator to zbiór zasad, którymi kierujemy się w 
codziennej pracy. Znajdą tu Państwo wszelkie niezbędne informacje o hotelu i 
oferowanych usługach. 
 
Dołożymy wszelkich starań, aby Państwa pobyt był w pełni satysfakcjonujący i 
pozostawił niezapomniane wrażenia jeszcze na długo po wyjeździe. 
 
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek pytania lub problemy, prosimy o kontakt z 
Recepcją . 
 
 
Właściciele 
Adam i Jolanta Pasek 
 
oraz Zespół Obsługi Eko Hotel Na Wierzynka 
 
 
 
 
 
 

  
                                                     www.nawierzynka.pl 

www.parkpinokio.pl 
Tel:+ 48 12 278 36 14, + 48 668 031 352 

http://www.nawierzynka.pl/
http://www.parkpinokio.pl/


 

 
 
 
 
 
 

 
Dear Guests, 
 
Welcome to Eko Hotel Na Wierzynka 
 
The guide book prepared by us is a set of rules we follow in our daily work. 
Here you will find all the necessary information about our motel and the 
services we provide. 
 
We will do our best to make your stay satisfying and leaving you with 
unforgettable impression long after your departure. 
 
Should you have any questions or problems, please contact our Reception 
Desk. 
 
 
Owners 
Adam and Jolanta Pasek 
 
and the Eko Hotel Na Wierzynka Service Team 
 
 
 
 
 

 
www.nawierzynka.pl 
www.parkpinokio.pl 

Tel: +48 122783614 , + 48 668 031 352

http://www.nawierzynka.pl/
http://www.parkpinokio.pl/


Regulamin Hotelu – Prosimy o zapoznanie się z regulaminem hotelowym, 
który stanowi integralną część informatora hotelowego. Regulamin Hotelu 
dostępny jest w każdym pokoju, stronie internetowej www.nawierzynka.pl  
 
Doba pobytowa - rozpoczyna się o godz. 14:00, a kończy o godz. 11:00 dnia 
następnego. 
 
Cisza nocna - trwa od godz. 22:00 do godz. 6:00 dnia następnego. 
 
Śniadania – poranny posiłek serwowany jest w hotelowej restauracji w 

godzinach 7:00-10:00 w sezonie  

Po za sezonem w godzinach 8:00-10:00. Śniadanie można zamówić w 

Restauracji lub na Recepcji.  
Aktualny cennik na recepcji 

 

Restauracja – serdecznie zapraszamy do Hotelowej restauracji. W menu 

znajdą Państwo tradycyjne dania kuchni polskiej przyrządzone według 

autorskich przepisów szefa kuchni. Wszystkie dania przyrządzane są ze 

starannie wyselekcjonowanych produktów pochodzących z lokalnych, 

ekologicznych hodowli i upraw.  
Zamówienia przyjmowane są w godzinach 12:00 – 21:00 w sezonie, po sezonie 

12:00-20:00.  

 

Dodatkowe wyposażenie - jeżeli macie Państwo prośby dotyczące, 

dodatkowych koców, poduszek - prosimy o kontakt z recepcją. 
 
Cenne przedmioty - Istnieje również możliwość przechowania wszystkich 

cennych rzeczy w sejfie na recepcji bez dodatkowych opłat. 
 
Wypożyczalnia sprzętu: typu żelazko, deska do prasowania bezpłatnie 
prosimy o kontakt na recepcji. 
 
Pranie odzieży – Na terenie obiektu dysponujemy pralnią, mogą Państwo    
                            zlecić usługę 
                             
Pranie Odzieży od 12:00-16:00 prosimy o kontakt na recepcji. 
Koszt Prania 40zł/kg  (1 wsad-1pralka+suszarka) 

 

Prasowanie odzieży- dla Państwa wygody i komfortu oferujemy możliwość 
bezpłatnego wypożyczenia żelazka i deski do prasowania. Chęć wypożyczenia 
sprzętu prosimy zgłaszać w recepcji. Po wykonaniu czynności prosimy o 
niezwłoczne zwrócenie sprzęt na recepcję ze względu na  (Bezpieczeństwo) 
 

 
 
 

http://www.nawierzynka.pl/


Hotel regulations - Please read the motel regulations, which are an integral 
part of the motel guide book. The Hotel Regulations are available in every room 
and on the website  www.nawierzynka.pl 
 
Check in & Check out starts at 14:00 and ends at 11:00 the following day. 
 
Night quiet time starts at 22:00 and ends at 6:00 the following day. 
 
Breakfast - the morning meal is served in the Hotel restaurant between 7:00 
and 10:00 in season and between 8:00 and 10:00 out of season. Breakfast can 
be ordered in the Restaurant or through the Reception Desk. 
 
Actual pricelist on Reception Desk  
 
Restaurant – you are invited to come to our Hotel restaurant. The menu offers 
traditional dishes of Polish cuisine prepared with the chef’s own recipes. All 
dishes are prepared with carefully selected products from local organic farms 
and crops. Actual Pricelist on reception desk 
 
Orders are accepted from 12:00 to 21:00 in season and from 12:00 to 20:00 out 
of season. 
 
Additional equipment - if you have requests concerning additional blankets 
and pillows, please contact the reception desk. 
 
Valuable items – it is possible to store all valuables in a safe at the reception 
desk free of charge. 
 
Rental of equipment: such as kettle, ironing board is free of charge. Please 
contact the reception desk. 
 
Laundry room - In the area of the facility it is possible to use the laundry room. 
You can order this service.  
Clothes are washed from 12:00 to 16:00. Please contact the reception desk. 
Washing cost is 40 PLN/kg 
 
Clothes ironing - for your convenience and comfort we offer free use of an iron 

and ironing board. If you want to use this equipment, please contact the 

reception desk. When you are finished, please return the equipment 

immediately to the reception desk for safety reasons. 

 

 

 

 

 



 

Rzeczy znalezione – przetrzymywane są w Hotelu 6 miesiące od daty Państwa 

wyjazdu. Prosimy o kontakt z Recepcją Motelu ( TEL: +48 12-178-36-14 )              

( +48 668 031 352 ) Wysyłka odbywa się na Państwa koszt, zawsze z 

potwierdzeniem odbioru, potrzebne są pełne dane wraz z mailem i numerem 

telefonu. W przypadku braku kontaktu z Państwa strony, pozostawione rzeczy 

po upływie 6 miesięcy są oddawane na cele charytatywne lub społeczne. 

 

E-Mail, Ksero, Drukowanie – Hotel oferuje możliwość skorzystania z usług 
biurowych, cennik poszczególnych usług znajduje się w Recepcji Hotelu. 
 
Listy, Przesyłki, Paczki – istnieje możliwość pozostawienia w Recepcji Hotelu 
korespondencji do wysłania. Na Państwa życzenie możemy również zamówić 
usługę kurierską (usługa dodatkowo płatna wg cennika firmy kurierskiej). 
 
Internet – Na terenie całego hotelu mają Państwo dostęp do bezpłatnego, 
bezprzewodowego Internetu (Wi-Fi) .  
Aby uzyskać dostęp do internetu proszę wyszukać najmocniejszą sieć wifi  

 

 hasło: nawierzynka 
 
Tv-  Uruchamianie tv kanałów naziemnych polskich 
 
Pokoje - oferujemy Państwu pokoje ,wyposażone w telewizor LCD, suszarkę 

do włosów, dostęp do bezprzewodowego internetu, lampka nocna, czajnik, 

szklanki, radio, koce, ręczniki, lodówkę 

 

Część pokoi wyposażonych dodatkowo w, klimatyzację dodatkowo płatna 

30zł/doba 

 

Pilot do pobrania na Recepcji. 

 

Wypożyczalnia  

 

Rowery, 

Rowery elektryczn, 

Samochód elektryczny:, 

Aktualny cennik na recepcji 

 

Klucze – Prosimy o pozostawianie kluczy w recepcji. Jeżeli planują Państwo 

wrócić do obiektu po 22:00 proszę kluczę zabrać ze sobą. W przypadku 

zgubienia klucza do pokoju, prosimy o natychmiastowe zgłoszenie tego faktu 

na recepcji, zostanie policzona opłata 100zł za zgubę. 

 



Lost and Found – items found on the premises are kept by the Hotel for 6 
months from the date of your departure. Please contact the Motel Reception 
Desk (Phone: +48 -12-178-36-14), ( +48 668 031 352). Shipping takes place at 
your expense with a return receipt. For shipping we need your full personal data 
along with the e-mail address and phone number. If you fail to contact us, the 
things which were left 6 months earlier are sent to organizations for charity or 
social purposes. 
 
Fax, E-Mail, Photocopying, Printing – The Hotel offers the opportunity to use 
office services. The price list of individual services can be found at the Hotel 
Reception Desk. 
 
Letters, Consignments, Parcels – it is possible to leave letters at the Motel 
Reception Desk for sending. At your request we can also order a courier service 
(the service is subject to additional payment according to the courier company’s 
price list). 
 
Internet – on the premises of the motel you have access to free wireless Internet 
(Wi-Fi)  
To access the Internet, please look for the strongest wifi network 

 

password: nawierzynka 
 
TV – Polish Channels 
 
Rooms - we offer rooms equipped with LCD TV, hairdryer, wireless internet, 
table lamp, kettle, glasses, radio, blankets, towels, refrigerator 
Some rooms are additionally equipped with air conditioning 20zł/ 1night 
 
Additional cost 
The fee for the use of air conditioning is 30 PLN/day 
 
The air conditioning remote control is available at the Reception Desk. 
Rental in Hotel  
Bicycles 
Electric Bicycles 
Electric car 
Actual pricelist on reception desk 
 
Keys - Please leave the keys at the reception desk. If you plan to return to the 
facility after 22:00, please take the key with you. If you lose your room key, you 
should immediately report it to the reception desk. You will be charged 100 PLN 
for key loss. 
 
 
 



 
Domofon- W przypadku późnego przyjazdu proszę użyć domofonu lub 
zadzwonić  przed bramą, jeżeli chcą Państwo wyjść z obiektu po 22:00 proszę 
użyć domofonu w holu wejściowym. Telefon kontaktowy:  + 48 668 031 352  
 

Opieka medyczna – w przypadku Państwa złego samopoczucia czy też 

pogorszenia stanu zdrowia prosimy niezwłocznie zgłosić ten fakt na recepcji. 
 
Bezpieczeństwo przeciwpożarowe – ze względu na bezpieczeństwo bardzo 

prosimy o nieużywanie grzałek, żelazek i innych urządzeń elektrycznych 

niestanowiących wyposażenia pokoju. Nie dotyczy to ładowarek, zasilaczy 

urządzeń RTV i komputerowych. W momencie uruchomienia się alarmu 

przeciwpożarowego prosimy o niezwłoczne opuszczenie Hotelu zgodnie z 

planem ewakuacyjnym zamieszczonym na drzwiach każdego pokoju. Do 

momentu przybycia Straży Pożarnej za ewakuację Gości odpowiedzialni są 

pracownicy Hotelu. 
 
Nagłe wypadki - w razie pożaru lub innego zagrożenia prosimy Państwa o 
niezwłoczne powiadomienie Obsługi oraz kontakt z Recepcją. 
 
Apteczka pierwszej pomocy – znajduje się w Recepcji Hotelu. Dysponujemy 

podstawowymi lekami przeciwbólowymi oraz materiałami opatrunkowymi, które 

wydawane są na Państwa indywidualne życzenie. Motel nie bierze 

odpowiedzialności za ich użycie. Informację o najbliższej czynnej Aptece 

uzyskają Państwo od pracowników Recepcji Motelu. 
 
Wyjście awaryjne – w trosce o Państwa bezpieczeństwo, prosimy o 
zapoznanie się z planem ewakuacyjnym umieszczonym na drzwiach 
wejściowych do Państwa pokoju. 
 
 
TELEFONY ALARMOWE i PRZYDATNE:  
 
POGOTOWIE: 999 
 
STRAŻ POŻARNA: 998  
 
POLICJA: 997  
 
NUMER ALARMOWY: 112  
 
TAXI WIELICZKA: 12 278 65 55, 721 600 300  
http://www.taxiwieliczka.pl/ 
 
MEGATAXI:  +48 124 124 124, +48 124 000 000 
 

http://www.taxiwieliczka.pl/


Entryphone – If you arrive late, please use the entryphone at the gate. If you 
want to go out of the facility after 22:00, please use the entryphone at the 
entrance hall or call,  (+ 48 668 031 352)  
 
Medical care - if you do not feel well or you have an emergency, please report 
this fact immediately to the reception desk. 
 
Fire protection safety – for safety reasons please do not use heaters, irons 
and other electrical equipment other than the room’s equipment. This does not 
apply to chargers, power supplies, audio/video devices and computers. If a fire 
alarm is triggered, please leave the motel immediately according to the 
emergency evacuation plan, which can be found on the door of each room. Until 
the arrival of the Fire Brigade, the Hotel’s employees are responsible for 
emergency evacuation of guests. 
 
Emergencies – in the event of a fire or other emergency situation, we would 
like you to immediately notify the Service Staff and contact the Reception Desk. 
 
First aid kit - is located at the Hotel Reception Desk. We have basic analgesics 
and dressings, which are issued at your individual request. The Motel does not 
take responsibility for their use. Information on the nearest open chemistry store 
can be obtained from the employees at the Motel Reception Desk. 
 
Emergency exit - for the sake of your safety, please read the emergency 
evacuation plan placed on the entrance door to your room. 
 
EMERGENCY AND USEFUL TELEPHONE NUMBERS: 
 
AMBULANCE: 999 
 
FIRE BRIGADE: 998 
 
POLICE: 997 
 
EMERGENCY NUMBER: 112 
 
TAXI WIELICZKA: 12 278 65 55, 721 600 300 
http://www.taxiwieliczka.pl/ 
 
MEGATAXI:  +48 124 124 124, +48 124 000 000 
 

 

 

 

 



Dbanie o środowisko i ekologię dużą wagę przywiązujemy do kwestii ochrony 

środowiska i oszczędzania. Prosimy o rozsądne korzystanie z elektryczności i 

wody. My na każdym kroku dokładamy wszelkich starań aby racjonalnie – 

oszczędnie gospodarować zasobami wody, elektrycznością i odpadami. Pranie 

ręczników i pościeli odbywa się na Państwa prośbę, lecz nie rzadziej niż raz na 

4 dni. Jeżeli życzą sobie Państwo wymiany ręczników, prosimy o pozostawienie 

ich na podłodze w łazience. Wokół Nas jest piękna i czysta przyroda, zróbmy 

wspólnie to, co w naszej mocy, by ta unikatowa flora i fauna nie została 

bezmyślnie zniszczona. Dbajmy o nasze wspólne dobro.  

 
Palenie tytoniu - na terenie całego Hotelu obowiązuje zakaz palenia tytoniu, 

a w szczególności w pokojach hotelowych. Naruszenie zasady jest 

jednoznaczne z wyrażeniem zgody na obciążenie karą umowną w wysokości 

1000 zł (za każdorazowe złamanie zakazu) i zostanie doliczona do Państwa 

rachunku. 

Na terenie obiektu zostały wyznaczone dwa miejsca dla palaczy oraz 

zewnętrzne otoczenie obiektu.  
 
Zniszczenia – w trosce o wzorowy stan wyposażenia naszego hotelu, 

służącego wszystkim gościom, stosujemy zasadę, iż Gość hotelowy ponosi 

odpowiedzialność materialną za wszelkiego rodzaju uszkodzenia lub 

zniszczenia przedmiotów wyposażenia i urządzeń technicznych motelu 

powstałe umyślnie i nieumyślnie z jego winy lub z winy odwiedzających. Jeżeli 

Gość hotelowy wykracza w sposób rażący lub uporczywy przeciwko 

obowiązującemu porządkowi hotelowemu lub przez swoje niewłaściwe 

zachowanie czyni korzystanie z innych pomieszczeń w hotelu uciążliwym, hotel 

może odmówić dalszego świadczenia usługi bez prawa do zwrotu poniesionych 

kosztów. Szczegółowe normy postępowania zamieszczone są w Kodeksie 

Cywilnym oraz w Regulaminie Hotelu dostępnym w każdym pokoju oraz 

Recepcji Hotelu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Taking care of the environment and ecology – we attach great importance to 
the issue of environmental protection and saving. Please use electricity and 
water in a reasonable manner. All the time we make every effort to rationally 
and economically use water resources, electricity and waste. Towels and sheets 
are washed at your request, but at least once every 4 days. If you wish to change 
towels, please leave them on the bathroom floor. Around us is a beautiful and 
clean environment, let's work together to prevent damage to this unique flora 
and fauna in a thoughtless manner. Take care of it for our common good. 
 
Smoking – it is prohibited to smoke on the premises of the Hotel, in particular 
in motel rooms. If you fail to comply with this rule, you will be charged a penalty 
in the amount of 1000 PLN for each violation. This amount will be added to your 
bill. 
There are two designated places for smokers inside our facility. You may also 
smoke outside the Hotel. 
 
Damage – maintaining the best condition of our motel’s equipment, which is for 
use by all guests, the hotel guest bears financial liability for any damage to or 
destruction of equipment and technical devices of the hotel. Liability is assessed 
whether caused intentionally or unintentionally, or due to a guest fault or the 
fault of a guest’s visitors. If the Guest of the hotel grossly or persistently fails to 
follow the applicable rules of the hotel, or his/her behaviour makes the use of 
other rooms burdensome, the hotel may refuse to continue to provide services 
for such a person without the right to reimbursement. Detailed standards of 
conduct are contained in the Civil Code and the Hotel Regulations available in 
every room and at the otel Reception Desk. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Dzieci – dla wygody karmienia naszych najmłodszych Gości w restauracji są 

dostępne specjalne krzesełka dla dzieci. Dla ich bezpiecznego snu po 

wcześniejszej rezerwacji nasza obsługa wstawi nieodpłatnie do Państwa pokoju 

łóżeczko dla niemowlaków. W Restauracji znajduję się także mobilny przewijak 

w celu przebrania dziecka.  

 

Bilard, Ping-Pong, Rzutki, Piłkarzyki:  Na terenie obiektu znajduję się sala z 

grami dla dzieci. 

Bilard  – Bile do pobrania w Recepcji  

Rzutki, Piłkarzyki na monety 

Ping-Pong Gratis  
Dzieci mogą przebywać w Sali tylko pod opieką rodziców lub opiekunów. 
Sala dostępna po wcześniejszym zgłoszenie na recepcji hotelu. 
 
Park Pinokio-Plac Zabaw:  
Dla gości hotelu został udostępniony Plac Zabaw – Park Pinokio Aby móc  
korzystać z Parku Pinokio należy zgłosić dziecko na recepcji pobrać opaskę 
wpłacić kaucję/ depozyt za opaskę oraz opłacić wejście na cały dzień 
korzystania. Na koniec korzystania z parku w danym dniu należy oddać opaskę 
w recepcji Hotelu obsługa odda wpłacony depozyt.  
 
W razie zgubienia opaski, należy zgłosić zgubę na recepcji zostanie wydana 
nowa opaska i pobrany ponownie depozyt.   
 
Park Pinokio czynny od 10:00-20:00 ( w zależności od pogody i zachodu słońca)  
Aktualny cennik dla naszych klientów hotelowych dostępny na recepcji 
 
Basen: Na terenie obiektu goście mogą skorzystać z basenu zewnętrznego 
Koszty: Dodatkowo płatny   
 
Basen czynny od 11:00 do 19:00 w zależności od warunków pogodowych 
 
Aktualny cennik na recepcji 
 
Sauna, Jacuzzi, Grota Solna  – Mogą Państwo skorzystać u nas z Saun: 

Fińskiej, Parowej i Infrared wraz Groty Solną ,  Jaccuci w ogrodzie w sezonie 

letnim  prosimy o informację przynajmniej godzinę przed zabiegami. 

 

Koszty: Dodatkowo płatne  
Aktualny cennik na recepcji 
 

Parking – Eko Hotel Na Wierzynka posiada  bezpłatny parking na terenie 

obiektu zamykany między 22:00-23:00 każdego dnia. 

 
 
 
 



Children- for the convenience of feeding our youngest Guests in the restaurant, 
special chairs for children are available. For the safety of their sleep, upon prior 
reservation, our team will provide you with a bed for infants free of charge. The 
restaurant is also equipped with a mobile changing table to change the clothes 
of a child. 
 
Billiards, Ping-Pong, Darts, Table football: There is a room with games for 
children in the facility. 
Billiards:  Billard balls are available at the reception desk 
Darts, Table football available for coins 
Ping-Pong free of charge 
Children are allowed to be in the Games Room only under the supervision of 
parents or guardians. 
The Games Room is available upon prior notification of the motel reception desk 
staff. 
 
Pinocchio Park - Playground: 
 
For the guests of the hotel a Playground - Pinocchio Park has been made 
available To use the Pinocchio Park you must register your child at the 
reception, collect a wristband, pay a deposit for the wristband and pay the 
entrance fee for the whole day of use. At the end of the day's use of the park, 
the wristband must be returned to the Hotel reception desk staff will give back 
the deposit paid.  
 
If you lose your wristband, report the loss at the front desk a new wristband will 
be issued and the deposit will be collected again.   
 
Pinocchio Park open from 10:00-20:00 ( depending on weather and sunset)  
Current price list for our hotel customers available at the reception desk 
 
 
Swimming pool: Guests can use the outdoor swimming pool. 
Additional Cost  
 
Costs: Actual pricelist on reception desk  
 
The swimming pool opens at 11:00 and closes at 19:00 depending on the 
weather conditions. 
 
Sauna, Jacuzzi, Salt Cave –  
You can take advantage of our Saunas: Finnish, Steam and Infrared along with 
Salt Grotto , Jaccuci in the garden in the summer season please inform us at 
least one hour before the treatments. 
 
Costs: Current pricelist on reception desk  



 
Car park - Eko Hotel Na Wierzynka has a free car park on the premises of the 
facility. The car park is closed between 22:00 and 23:00 each day. 
Solna Komnata: Zapraszamy na odpoczynek, chwilę relaksu w Sali 
wypełnionej solą, możliwość spokojnego spędzenia czasu wraz z terapią 
inhalacyjną a to wszystko w cenie pobytu.  
 

Siłownia – Fitness Zewnętrzny- Zapraszamy do aktywnego trybu życia, na 

terenie Parku Pinokio można bezpłatnie skorzystać z urządzeń do ćwiczeń.  
 
Zwierzęta – w trosce o komfort i bezpieczeństwo innych Gości prosimy o 

niewprowadzanie zwierząt do restauracji oraz Baru. Dopuszczamy możliwość 

przebywania w Hotelu psów do wagi 10 kg pod warunkiem, że nie są to psy 

należące do wykazu ras psów agresywnych zgodnie z Rozporządzeniem 

Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 28.04.2003.  

 

Koszt za zwierzę 30zł/doba  
 
Akceptujemy płatności kartami kredytowymi : MASTERCARD, VISA, 
MAESTRO, DINERS CLUB  
 
Mini Sklepik: Zapraszamy do recepcji do mini sklepiku z kosmetykami do 

higieny osobistej 
 
Informatory turystyczne i mapy – w Recepcji Hotelu mogą Państwo zakupić 
mapy i przewodniki turystyczne najbliższych okolicy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
The Salt Chamber: We invite you to rest and relax in a salt room. It is possible 
to spend the time along with an inhalation therapy. All that is included in the 
price of your stay. 
 
Gym – Outer Fitness – Choose an active lifestyle. You can use exercise 
equipment in the Pinocchio Park free of charge. 
 
Animals - for the sake of comfort and safety of other guests, please do not 
come to the restaurant and bar with an animal. It is possible to stay in our 
Hotel with dogs of up to 10 kg, provided that they are not dogs, which belong 
to the list of aggressive dog breeds according to the Regulation of the Minister 
of Internal Affairs and Administration of 28.04.2003. 
 
The cost for the stay of a animal  30 PLN/day 
 
We accept credit cards: MASTERCARD, VISA, MAESTRO, DINERS CLUB 
 
Mini Shop: You are invited to visit our mini shop where cosmetics for personal 
hygiene are available. 
 
Tourist information guides and maps - you can buy maps and tourist guides 
of the surroundings at the Motel Reception Desk. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ATRAKCJE REGIONU, INFORMACJĘ, BILETY, GODZINY OTWARCIA: 
ATTRACTIONS OF THE REGION, INFORMATION, TICKETS, OPENING HOURS: 

 
Kopalnia Soli Wieliczka, Tężnia Solankowa:   
Salt Mine Wieliczka  

www.kopalnia.pl  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Park pod Baranem – Kościół Św. Sebastian  
Park Baran  - Church Sebastian  
  Wieliczka  
 
 
 
Zamek Królewski WAWEL: 
Castle Wawel 

www.wawel.krakow.pl 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kraków, Kazimierz:  
Cracow, Kazimierz 

http://www.krakow.travel/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obóz  Auschwitz - Birkenau  
http://auschwitz.org/ 

http://www.kopalnia.pl/
http://www.wawel.krakow.pl/
http://www.krakow.travel/
http://auschwitz.org/


 
 
Wadowice – Dom Papieża   
Papa’s House 
http://domjp2.pl/ 
 
 
 
Łagiewniki Sanktuarium Bożego Miłosierdzia 
Church Łagiewniki 

www.milosierdzie.pl 
 
 
 
Sanktuarium Kalwaria Zebrzydowska:  
Church Kalwaria  

http://www.kalwaria.eu/ 
 
 
 
 
 
 
 
Kopalnia Soli Bochnia:  
Salt Mine Bochnia 

http://kopalnia-bochnia.pl/ 
 
 
 
 
 
 
Zamek Opactwo Benedyktynów Tyniec:  
Castle Tyniec 

www.tyniec.benedyktyni.pl/ 
 
 
 
Zoo Kraków: 
http://www.zoo-krakow.pl/ 
 
 
 
Ojców Park Narodowy – Zamek Piaskowa Skała: 
National Park Ojcówhttp://www.ojcowskiparknarodowy.pl/ 

http://domjp2.pl/
http://www.milosierdzie.pl/
http://www.kalwaria.eu/
http://kopalnia-bochnia.pl/
http://www.tyniec.benedyktyni.pl/
http://www.zoo-krakow.pl/


 
 

 



 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                    
   
                                                     www.nawierzynka.pl 

www.parkpinokio.pl 
Tel:+ 48 12 278 36 14, + 48 668 031 352 

 

http://www.nawierzynka.pl/
http://www.parkpinokio.pl/

